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دِعا دربارۀ تعلیم

بائوته: وِره شاگ˼ردون از اَتّا بʿییه، تموم دعا وِنه وقتͬ کارده. دِعا مͺانͬ در عیسͬ روز اتا یاد١١١ شاگ˼ردون شه به یحیی که هʿمونجور هاده، یاد اما به ره هاکاردنه دِعا ما سرور «ای

بایرین: کاننͬ دِعا «وقتͬ بائوته، ویشونه ٢ هادا.»

دʿری دِله آسمون که پی یِر «‹ای

بوئه، مقدس نوم ته

بی یِه. ته پادشاهͬ

هاکان. عطا اما به روز هر رِه ما روزانۀ نون ٣

ببخش، رِه ما گناهون ۴

بʿخش˼مبی. کانه گ˼ناه اما به که رِه اونایی تموم ه˼م اما که این˼سˁه

نیار.›» آزمایش در رِه اما و

تا سه رفق ‹ای بایره: وِره و بوره سʿری شو و دانه، رʿف˼ق اَتّا که شما تایه «کدوم بائوته: ویشونه بعد ۵

وِنه تا ندارمبه چͬ هیچ و بییʿموهه، جه سفر رʿف˼قها مه از اَتّا که این˼سˁه ۶ حادی قرض ره مه داننͬ نون

بʿخات˼نه. پʿلͬ مه و̮چه ها مه و هʿسˁه قفل در نَده. زحمت ره ‹مه هاده: جِواب دِلجه س˼ره وِه و ٧ بییِلم.› جلو

راست رفق شه به خاطر اگه گامبه رِه ش˼ما ٨ حادم.› ت˼ره چͬ هیچ و بʿووهم راست جاجه شه نَتتومبه

دِنه. رِه وِ دانّه نیاز چͬ هر و وونه راست وِ سماجتِ خاطر به نده نون رِه وِ و نَووشه

دʿر که بزِنین در کاننͬ؛ پِدا که بͽʿ˼ردین وونه هادا ره ش˼ما که بخواهین خداجه گامبه، ره شما «پس ٩

دʿر هرکͬ و کانده؛ پدا بͽʿ˼رده، هرکͬ و یاننه؛ به دست بخواهه، هرکͬ که این˼سˁه ١٠ وونه. واز ش˼م˼سته

دِنه مʿر وره بخواهه ماهͬ وِنجه ریͺا وِنه اگه پییِرون، ش˼مه از ا˚تّا کدوم ١١ وونه. واز وِن˼سته در بʿزِنه،

ره و̮چه ها شه باید که دوننͬ بدذاتͬ تموم با ش˼ما اگه ا˚سˁا ١٣ دِنه؟ عقرب وِره بخواهه م˼رغانه اگه یا ١٢

کانده.» عطا بخواهه وِنجه هرکͬ به ره قدوس روح  شه خ˼دا پی یِر ش˼مه ویشت˼ر چʿنده حادین، هدیه خاره

شریر روح و عیسͬ

صحبِت بتون˼سته لال مردِ بورده بیرون دیو وقتͬ کارده. بیرون نفر اتا از ره لال دیوی عیسͬ ١۴

دیوها، رئیس شیطون، ͷبه کم رِه دیوها «وِ بائوت˼نه: بعضͬ اما ١۵ هاکاردنه. تعجب مردِم و هاکانه

بییاره. ویشونسته آسمانͬ نشانِ بِخاستنه وِنجه وِ، هاکاردِن آزمایش به منظور دیͽرون ١۶ کانده.» بیرون

بʿووشه راست خودش ضد بر که حͺومتͬ هر بائوته: ویشونه و هاکارده درک رِه فکرها ویشونه وِ ١٧

بر ه˼م شیطون اگه ١٨ ۇننه. پاشیده ه˼م از هاکانند قیام خودشون ضد بر که خانواده ای هر و ۇننه نابود

ادعا که گامبه این بخاطر رِه اینا موندِنه؟ پابرجا حͺومت وِنه چجوری بʿووشه راست خودش ضد
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کامبه، بیرون رِه دیوها شیطون ͷبه کم م˼ن اگه ١٩ کامبه. بیرون شیطون ͷبه کم رِه دیوها کاننͬ

اگه اما و ٢٠ کاننه. محͺوم رِه ش˼ما شه ویشون پس کاننه؟ بیرون اوناره کͬ ͷبه کم شاگ˼ردون ش˼مه

دʿره. ش˼ما میونه دʿر الان خ˼دا پادشاهͬ که بِدونین اطمینان کامبه بیرون رِه دیوها خ˼دا به قدرت م˼ن

اتا وقتͬ اما ٢٢ دʿره. امان در اموال وِنه کانده، ن˼گهبانͬ جه س˼ره شه مسلّح و نیرومند مرد اَتّا هروقت ٢١

وِنجه رِه کارده توکل رِه وِ مردی اون که رِه سلاحͬ بʿووهه، حریف وِرِ و هاکانه حمله وِرِ وِ از قویتر نفر

خرابی نَکانه، یاری م˼ره هرکͬ و هسته م˼ن ضد بر ͬ یه ن م˼ن با هرکͬ ٢٣ کانده. تقسیم رِه غنیمت و گ˼ننه،

یاننه. بار به

به جاهایِ پلید روح شونّه، بیرون کسͬ از ناپاک روح که «زمانͬ بائوته، و هادا ادامه عیسͬ ٢۴

هاکانه پدا جایی نَتونده وقتͬ اما هاکانه، پِدا استراحت برای جایی تا شونه علف و بی آب و ͷخ˼ش

و تَر رِه س˼ره و رِس˼نه اونجه به وقتͬ اما ٢۵ گ͑ردِمبه.› بر بییʿمومه، جه اُونجه که س˼ره ای ‹به گانه: پلͬ شه

سͺونت اونجه و ووننه داخل ͬͽهم و یاننه، ه˼م رِه بدتر جه شه روح هفت و شونه ٢۶ وینده تَمیز

وونه.» اول از بدت˼ر حال نفر اون سʿر آخر نتیجه، در گ˼رِننه.

«خوشبِحال بائوته: بِل˼ند صدای با مردِم میونه از زِنا اَتّا گاته، رِه حرفها این عیسͬ که زِمان اون ٢٧

که اونا «خوشبِحال بائوته: جِواب در عیسͬ اما ٢٨ هادا.» شیر رِه ته و بیارده به دنیا رِه ته که زنͬ اون

دِننه.» انجام رِه اونا و ا˚شناننه رِه خ˼دا ک˼لام

پیغمبر یونس نشونه

ن˼شونه م˼جه هʿسˁه. شرارت پیشه بس نسلͬ نسل، اینتا بائوته: عیسͬ بʿییه زیاد مردِم تعداد بر وقتͬ ٢٩

یونس که هʿمونجور که این˼سˁه ٣٠ پیغمبر. یونس نشونه جز نَوونه هادا ویشونه ای ن˼شونه هیچ اما خاننه!

جزا روز در ٣١ وونه. ن˼شونه ای نسل این برای ه˼م ریͺا انسان نینوا، مردِم برای بی یِه ن˼شونه ای پیغمبر

دنیاجه و̮رِ اون که این˼سˁه کانده، محͺوم ویشونه و وونه راست م˼رده هاجه نسل، این مʿردمه با سبا ملͺۀ

مردِم ٣٢ دʿره. اینجه پیغمبر سلیمان از گ͑تت˼ر کسͬ ا˚سˁا و بشنوهه، رِه پیغمبر سلیمان حͺمت تا بییʿمو

موعظۀ اثر در اونا که این˼سˁه کانّه، محͺوم ویشونه و وونه راست م˼رده هاجه نسل این با جزا روز در نینوا

دʿره. اینجه پیغمبر یونس از گ͑تت˼ر کسͬ ا˚سˁا و هاکاردِنه توبه پیغمبر یونس

بدن چراغ

زیر یا هاکانه پنهون رِه اون تا نَکانده روشن رِه چراغ «هیچͺس بائوته، و هاداهه ادامه عیسͬ ٣٣

چراغ ته چش ته ٣۴ بʿوینه. رِه نور وِنه ا˚نه دِله کͬ هر تا دِله چراغدون یِننه رِه چراغ بلͺه بییِله، کاسه ای

رِه وجودِ ته ت˼موم̧ نوینه چش ته اگه اما وونه. روشن وجودِ ته ت˼موم̧ بوئه سالم چش ته اگه هʿسˁه. بدن

اگر ٣۶ بوئه. ͬͺتاری شاید روشنایی̞، نکان فکر دʿره، ته در که نوری بˀش هوشیار پس ٣۵ گ˼ننه. ͬͺتاری
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ته بر چراغ نورِ که زمانͬ مثل̞ لحظه اون نَووئه، ͷتاری اون از جایی هیچ و بوئه روشن وجود ته ت˼مومه

کانده.» روشن دʿرِ تموم تابِنه،

مذهبی رِهبرون سرزنش

دعوت س˼ره شه غذا بʿخاردِنه برای رِه وِ فَریسیون از اَتّا هاکارده، تموم رِه حرفها شه عیسͬ وقتͬ ٣٧

رِه دʿسا شه عیسͬ که بʿدییه وقتͬ فَریسͬ اون اما ٣٨ ه˼نیشت˼ه. سʿر وسفره س˼ره وِنه بورده پس هاکارده.

بیرون فَریسیون شما بائوته: رِه وِ دʿگ˼ردِسته بʿر عیسͬ بعد ٣٩ هاکارده. تعجب خَله نَشوسته غذا از قبل

آیا نادونها، ای ۴٠ هʿستینͬ! شرارِت و طمع و حرص از پِر دِله از اما کاننͬ پاک رِه بشقاب و کاسه

همه تا حادین صدقه فقیرون به دارِننͬ اونچه از ۴١ نیافرینیه؟ ه˼م رِه دِله بیاف˼رینیه، رِه بیرون که خدایِ

بʿووهه. پاک ش˼م˼سته چیز

نادیده رِه عدالت اما دِننͬ، ͷی ده سبزی نوع همه و تره و نعناع از ش˼ما فَریسیون! ای ش˼ما بر وای ۴٢

ش˼ما بر «وای ۴٣ نَوِردِنͬ. یاد از ه˼م اوناره و دانͬ انجام رِه اینها باید غافلینͬ. خ˼دا محبت از و گ˼رِننͬ

رِه ش˼ما بازار و کوچه در مردِم و کنیسه ه˼نیشین جای بهترین در داریننͬ دوست که این˼سˁه فَریسیون! ای

نَدون˼سته مردِم و ندارِننͬ نشون و نام که موندِنͬ ره قبرهایی که اینسته ش˼ما! بر وای ۴۴ هاکان˼ن. س˼لام

شوننه.» راه رو اونا

بائوته: عیسͬ ۴۶ کاندی.» توهین ه˼م اما به حرفها این با ته «ا˚ستا بائوته: جِواب در فقیهون از اَتّا ۴۵

انگشتِ شه حتͬ نینͬ حاضر شه اما یِل˼ننͬ دوش مردِم سʿنگین تَکلیف˼های که فقیهون، ای ش˼ما، بر «وای

بʿیینه کشته دست اجداد ش˼مه که پیغمبرونسته که ش˼ما بر وای ۴٧ حادین. تکون هاکاردِنسته ͷکم

و کاشت˼نه ره پیامبران اونا زَننͬ. تأیید مهر اونا کار بر جوری این که راستͬ راستͬ ۴٨ سازِننͬ! مقبره

رسولان و پیغمبرون ویشون˼سته ‹م˼ن که گانه حͺیم خدای اینسته ۴٩ سازِننͬ. آرامͽاه ویشون˼سته ش˼ما

خون ویشون که پیغمبرونͬ همۀ خون پس ۵٠ کاننه.› اذیت رِه بعضͬ و کاش˼ننه رِه بعضͬ اما رِس˼ندِمبه.

میون که زِکریا خون تا هابیل خون از ۵١ دʿره نسل این گردن بر بʿییه، دِشنییه الان تا خلقت او̰ل از

دِنه. پس حساب همه اینا برای نسل این که گامبه ره شما اَره بʿییه. کشته معبد محراب و قربانگاه

ره اونایی نا شوننͬ دِله شه نا دارینͬ. دستͬ دِه ره معرفت کلید که این˼سˁه فقیهون! ای ش˼ما بر وای ۵٢

دِننͬ.» راه بیهِننه دِله خوانه که

هاکاردِنه ش˼روع و بʿیینه راست وِ ضد به سخت فَریسیون دینیو عل˼مایِ بورده بیرون عیسͬ وقتͬ ۵٣

وِره تا بͺʿ˼ش˼ند جه زیر زِبون وِنه حرفͬ تا دʿیینه کمین در و ۵۴ زیادی سؤالهای هاکاردن پیچ سوال وِره

هاکانند. گرفتار
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